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4՝u«p· Հակոբյան 

lib т ь Ւ՚ՈՍՔ ՔՐԳեՐենՒ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍհՆ 

՛հարերով գիր ու գրականություն չունեցող քուրդ ժողովուրդը, որ 

•այնքան սերտ կերպով կապված է Հայ ժողովրդի Հետ, որից րազմաթիվ 

բառեր է էի ո իւ առել և. որին րազմ աթ իվ րաոեր Է էի ոխ տվել, շնորՀիվ Ս ովե֊ 

սւական իշխանության վարած ազգային ճիշտ քաղաքականության և. մշտա-

կան Հոգատարո։ թյան, ստեղծեց իր գիրն ու գրականությունը, և քուրդ 

մանուկն այսօր դպրոցում իր մայրենի լեզուն սովորելու բախտին Է ար-

ժանացեր 

Ամեն մի ժողովրդի ուղղագրություն իր թերություններն Է ունեցել, 

որոնք դարեր ի րնթ ացքում ՀետզՀետե շակվել ու դեո շտկվում են։ 

՜Րրդական նորաստեղծ այբուբենն ու ուղղագրությունը ևս, որ ընդա-

մենը միայն 25 տարվա պատմություն ունեն և, բնականաբար, այդ 25 

տարում չէին կարող շ_տկվ**լ ու կատարելության Հասնել, զերծ չեն թերոա-

թյուններից և. կարիք ունեն շտկվելու։ 

՝Րրդական ա յբուրենը, որ 39 տաոից է բազկաց ած և Հի tRt ականում 

ռուսականից է վերցված, ընդամենը միայն 26 Հիւ/եական տառ է ընդգըր-

կում, րաց թողնելով Ъ , Ы , Յ ՚ ն , ե ընգրկելով չ ո յ ւ ս օտար տառ՝ հ , որ 

Հայերեն fx—ի նման է Հնչէ/ում, Գ, որ Հայերեն ղ ՜ ի նման է Հնչվում, W , 

որ Հայերեն նման է Հնչվում և 0 ա 

ո J ։ Մնացած 9 տառերը լրաց-

ված են վերոՀիշյալ 26 տաոից« Մեկը* ն գլխ ի վայր գնելով և. նրանից եր-

կու տառ иտեղծելովճ θ հ 0 , 7-ը Հիէ/հակաՆ և մեկ օտալւ՝ И տառի վրա 

շեշտ դնելով և, այսպիսով, այդ 9 տառերը ձեափոխելով։ 

Այբուբենի 39 տաոից 4-ը նույնանիշ են, այն Է՝ Γ , θ W i որոնք 

նույն ֆունկցիան են կատարում, ինչ 4, հ, Э ե B' Այսպիսով սաացվում Է 

երկու 4 , Γ (ւլ), երկու հ , К ( հ ) , երկու Э, 9 ՛ (փափուկ ը ) և երկու В, W ( վ ) , 

որոնցից աոաջին Ղ-ն, որպես փափուկ Հնչվող, երկրորդ ρ ' ֊ ί ι ՝ որպես կոշտ, 

աոաջին հ ե պարզ բառերի Համար, երկրորդ ίί և 9՛·^' կոկորդային 

բառերի Համար# 

Առածին՝ պարզ Գ՛ով (η) գրվում են Ч а р ' Я а р ' , Я Ь Ж Ь К և այլ բա-

ռեր, իսկ երկրորդ կոշտ Г-ով (դ) գրվում են б ЭГ, баГЧЭ, БаГЧО և 

այլ բառեր։ Նույնն Է թե Հայերենում ընտրեինք երկու Հատ ւլ, մեկը որպես 

փափուկ, մյուսը կոշտ — վւափուկը |ΐϊ|Λ.* (ւեւլեւլ ե այլ բառերի Համար, 

իսկ կոշտը Ղ ա զ ա ր , Ղ ո ւ կ ա ս , Ղ ա մ բ ա ր և այլ բառերի Համար։ Մինչդեռ մի 

ւլ֊Ն երկու դեպքում Էլ գրվում Է /* շփոթություն առա9 չի բերում։ 

Աոաջին՝ ան շեշտ՝ պարզ հ - ո վ գրվում են հ Ց թ Ր Ք , Ь в р С , հ 6 թ և այլ 

րաոերt իսկ երկրորդ* շեշտավորճ կոկորդային է\-ով գրվում են Η θ ο θ η , Κ θ -

МИД, հ Ց և այլ բառեր։ Սաացվում Է նույնը, ինչ նախասովետական Հա-

յերեն ուղղագրության ժամանակ, երբ Snip բառը հ֊ով Էր գրվում, ի"կ 



հուշ-ը1 j - n ^ - յ ո ւ շ , հետիոտն՝ հ ֊ " ^ , էր գրվում, իսկ ռոտնկայսը՝ յ - յուոնկայս , 
կամ Հ if այ ակը, Հ աւք բ արձում ը՝ Π - ո վ , իսկ Հսւկոբը, Հարությունը ՝ 3-ով — Յ ա -
կ ո ր , Յ ա ր ա թ յ ո ւ ն Ա ա յլեք կամ ինչպես նախասովետական ռուսերեն ուղղա-

գրության J ամանակք երր Ֆիւիպր Փ-ով էր գրվում ФИЛИПП, Ի՚՚Կ Ֆադեյը, 

Ֆեոգորը &-ով (ֆիտա) в а д е й , в е о д о р ե այլն» 

Աոաջին պարզ ե անշեշտ Ջ-ով գրվում են Θ J I 0 K , ΘΜΘΚ, ΘΒΗ L· այլ 

բառերք իսկ երկրորդ1 շեշտավոր ու կոկորդային 6 

' ֊ " Հ э'рббэ, Θ иар, а'рд 
և այլ բաոեր։ 

Աոաքին՝ պարզ β ՜ով գրվում են ЗВ , ЭВЭ, CGB, ե այլ բառեր, իսկ 

երկրորդ W ֊ ո վ ՝ K 9 W , ДЭ\У, Ч-aW ե այլ բառեր։ 

Ստացվում Է ճիշտ նույնը, ինչ նախասովետական Հայերենի ուղ-

ղագրության մ ամանակ, երր վարդավառը գրվում Էր դ—ով, ք'"կ բնա-

գավառը՝ «լЪ—ով (վարդավառ, բնագաւառ ե այլն J , կամ ինչպես նախասո-

վետական ռուսերենի ուղղագրության ժամանակ, երբ կ ա նշանակող ե ս ա 

բառը Q-ռվ (Ь) Էր գրվում ( £ C T b ) , Ուտել նշանակող buut—ը Ъ-ով (յատ) 

1>СТЬ, խ ա ղ ա ղ ո ւ թ յ ո ւ ն նշանակող ւքիր րաոր 11-ով ММр, ա շ խ ա ր & նշանակող 

միր-/ , 1 i ֊ով — Mip, փոքրինչ կսււք միքիչ % չան ան ա կող նեսկոյլկուն՝ Q-ով — 
НЕСКОЛЬКО, իսկ միքանի նշանակող նեսկոյլկոն՝ ն՛ով — НЕСКОЛЬКО, ժա-
մ ա ն ա կ չ կ ա նշանակող ն ե կ ո զ դ ա — V Շ֊ով Н£КОГДа, Ժ ա մ ա ն ա կ ո վ նշանակող ն ե կ ո զ դ ա - ձ ՝ ն՛ով Н е к о г д а ե այլն։ 

Հայերենի Հին ուղղագրության ժամանակ Հայ մանուկը դպրոցում պետք 

Է անգիր աներ, թե որ բառը ո—ով պետք Է գրվի) ՈՐՐ ՈՐ րաոը 

որը՝ «X-Ֆ-ով, որ յ ա - i f Ъ—ով, որը՝ յ - ո վ 1ւ այլն։ 

Սովե տական իշխանության օրով մ տցված ուղղագրական ոեֆոլւմ ըր 

վերացրեց Հին ուղղագրության մե£ տեղ գտած բարդություններն ու թե-

րությունները, ուղղագրություն ը պարզ և Հստակ դարձրեց, և բառերն 

սկսեցին գրվել այնպես, ինչպես Հնչվում են։ 

Նախկինում j-ով դրվող և R-ով արտասանվող Յ ս ւ կ ո վ բ , Յ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն , 

յ ո յ ն , յո յս , յո յզ , յուշ, յղի , ինչպես և տուած, պսակուիլ, պատուով և այլ 
բառեր ժամանակակից լեզվում գրվում են այնպես, ինչպես արտասանվում 

Է, այն Է՝ Հսւկոբ, Հարություն, Սույն, նու յս , ճու յզ , ճուշ, ճղի, ւովսւծ, պսակ-
վ ե լ , պ ա տ վ ո վ և այլն։ Նո։ յնն Էլ ռուսերենի ուղղագրության մե£ նախկինում 

Տ-ով գրվող φ - ո վ արտասանվող в а д е й , ввОДОр, ՝k֊n։[ գրվող Շ֊ով ար-

տասանվող 4 с т ь , н е с к о л ь к о , н е к о г д а բառերը ժամանակակից լեզվու/Γ 

գրվում են այնպես, ինչպես արտասանվում են, այն Է% ФЗДСЙ» ФбОДОр, 
е с т ь , н е с к о л ь к о , н е к о г д а ե ա յ լ ն ։ 

Երկբ՚՚ՐԳ Γ", Κ, θ W և Wd-ն նույն ֆունկցիան են կատարում, ինչ պարզ 

(], հ , Э, В ե Օ՜ն ե անտեղի ծանրաբեռնում են քրդական այբուբենն ու 

խճողում ուղղագրությունը, ապացուցենք օրինակներով* ստորև բերվող 

սյունակներից աոաջինում գրենք պարզ զ-ով (դ) գրվող երեք բառ, երկրոր-

դում շեշտավոր Τ՛-ով (η) դրվող երեք բառ, երրորդում՝ աոաջին և երկրորդ 

սյունակների բառերն իրար Հետևից գրենք պարզ գ-ով, իսկ չորրորդ սյու-

նակում նույն բառերը գրենք Հայատառι 



яар'яар' баг я а р я а р ^ ՂառՂառ 
яьжьк багча яьжьк == ղժըկ 
яьрш Багчо яьрш = ղԸրշ 

баЯ = բաղ 

баяча = բաղչա1 

БаЯЧО = Բաղչո 

Րնչպես տես՛նում ենք, Հայերեն տառերով գրվածներից, շեշտավոր Г 

տառով գրվող бар, багча, Багчо բաոերր պարզ Я ՛ով գրելիս ոչ միայն 

իրենց ճիշտ արտասանությունր չեն կորցնում, այլ, ընգՀակառակն, ավելի 

Հստակ ու գյուրա րտաս անելի են դաոնում է ուստի Հարկ չկա այբուբեն ի մեք 

եղած Г (qj տառի վրա շեշտ դնելով, պարզ Q-ի կոդքին բռնազբոսիկ կեր-

պով երկրորդ Г (ւլ)—ն ստեղծելու։ 

Ր դեսլ ռուսական նախկին 0 (ֆիտա)-ով գրվող բառերի պես, այս 

երկրորդ Ր՛ով ( η ) գրվոդ բառերն Էլ այնքան քիչ են, որ ընկ* Հ · Ջնգիի 

«Элифба» («Այբբենարան») 102 ԷՀանոց գրքում ընդամենը միայն վերո-

Հիշյալ երեք բառին ենք Հանդիպում։ 

ՎերոՀի· 

•ոերո · 

լ ձեով վարձենք ւ սնշեշտ ե շ եշտավոբ Я) 

ьарге Ьасан hapre ess Հա րգե 

ьерс Ьамид ьерс = Հերս 

ьар па ьар = Հար 

Ьасан = Հասան 

Ьамид = Համիդ 

ьа = Հա 

Այսաեղ ես9 ինչպես տեսնում ենք Հայերեն տառե րով գրվածներից, 

շեշտավոր հ- ով գրվող Васан, Η амид, ИЗ բառերն անշեշտ հ ՛ով ΙΊΘΟΘΗ, 
Ьамид, հՅ դրև լի и նույնպես իրենց ճիշտ արտասանությունը չեն կորց-

նում, ուստի ե այբուբենում եղած պարզ \\-ի վրա շեշտ գնելով, կարիք 

չ!լա երկրորդ ու բռնազբոս իկ Ւ1 ստեղծ ելու և մ ի Ան ույն տառին երկու ֆունկ-

ցիա՚ տալու։ 

Փորձենք անշեշտ և շեշտավոր θ , θ (փափուկ Հէ՚՚ով) գրվող բառերը։ 

алак араба алэк = ալակ 

амак Θ иар амак = ամակ 
ава а рд ава = ա ս ա 

араба = արաբւս 

аиар = ա յար 
ард = &ՐԴ 

Շեշտավոր Э ՛ով գրվող Э рЭбЭ, Э'ЙЗр, Ց рД բառերն անշեշտ 9-ով 
ЗрЭбЭ, Эйар, ЭрД գրելիԱ1 ինչպես տեսնում ենք Հայերեն տառե րով գրված՛-
ներից յ իրենց ճիշտ արտասանությունը չեն կորցնում, ուստի շեշտավոր Э 
"ւառն ավելորդ է· 

Ш — ամեն սւեղ կար դա լ որսչես փափ ու/լ ո; 



Ինչպես վերն սւսւսց/ւնք, Հայերեն Հին ուղղագրության ժամանակ Հայ֊ 

մանուկը միայն երեք դեպքում էր ստիպված անգիր անելու, թե որ բառն 

ինչ տաոով պետք է գրվի* Նույնն էլ ռուս մանուկն էր ստիպված անելուդ 

Մինչդեռ ռուսերենի Հին ուղղագրության ժամանակ ռուս մանուկը ևս Հայ 

մանկան պես ստիպված էր չորս դեպքում անգիր անելու, թե երկու еСТЬ 
րաոից որը պետք է 0.-ով գրվի, որը Ί»-"'/' երկու МИр ршп1*0» ՈՐԱ պետք 

է и-"՛/ գրվի* npii i - ՚ ՚ վ ւ երկու несколько րառից, որը պետք Է շ-ով գրվի, 

որը ն ֊ ո վ , երկու некогда֊/'5г "րը՝ e-ով, որը ն ֊ ո վ Филипп, Фадей, Фео-
д о р , անուններից որը պետք Է φ ՜ով գր րի, որը Θ - ով, այնինչ ք րդերենի 

արդի ուղղագրության ժամանակ շեշտավո ր, գլխ ի վ ս ' J P դրված և ե րկՀնչյուն 

տառերն այնքան շատ են, որ քուրդ մ ան ո ւկն jlQQ դեպքում Է и տ ի սլված 

անգիր անելու, թե որ րաոը պետք Է վւաւիուկ գ՜ով դրվի» որր կոշտ V-ով) 

երկուսն Էլ նույնաՀնչյուն ւլ-1/J, որ րաոը պարդ Ջ՜ով պետք Է դրվիι որը 

կոկորդային Հ} ֊ով (երկուսն Էլնույն փափուկ p-i/J» որ բաոը% պարղ\\-ով, որը՛ 

կոկորդային W-ով (երկուսն էլ նույն աՀնչյուն հ-ն, որ բառն 0-ով պետք է 

գրվիէ որը4մ6֊ով (երկուսն Էլ ՞ լ ո ) , որ բաոյլ К ֊ ո վ , որլւ՝ К ՛ ՜ ո վ , որ բառը 

յ]-ով, որը՝ ΪΥ-ով, որ րաոը ρ ֊աէ, որը ρ՝-ով, որ րաոը Τ -ով, որը Τ ՛՜ով, որ 

րաոը 4-ով, որը 4 ' - ո վ * 

Տառերի այո խառնիճաղանճությունդ բնականաբար, քուրդ մանկանը 

շփոթելու, երկար ժամանակ նրա միտքն զբաղեցնելու Է այս դժվարու-

թյունից դուրս գալու վրա։ 

Piugի ւԼերոՀիշյալ երկու վւավւուկ Э և Э , քրդակսւն այբուբենն 

ունի նաև երրորդ՝ Ь (կոշտ-ը), որ ռուսական МЯГКИЙ ЗНЗК-Ъ է ' 
Վերջինս, որպես արտասանվող, բայց չգրվող Ь ( р ) , պետք Է գործ ածվի 

ձայնավոր չունեցող բառերի մե£ և տողադարձի ժամանակ, ինչպես Հայե-

րենում երկու բաղաձայն ի միֆև արտասանվող, բայց Հգրվող կոշտ- ը ֊ ն » 

Հայերենի պես քրդերեն լեզվի մե9 Էլ բաղաձայններից Հետո Ь " ^ 1Րս՜ 

ij ում Է, ուստի և յուրաքանչյուր դե պքում այն գրելու կա Ρ [՛Ք J θ 

"՚րդ[' քրդերենում յուրաքանչյուր բաղաձայնից Հետո լսվող Ь ( ρ ) գրվում 

ԷԴ ըստ երևույթին կամ բաղաձայնների կուտակումից խուսաւիելու Համար, 

կամ այն պատճառով, որ եթե լսվում Է, ուրեէՏս պետք Է և գրվի} առանց 

նկատ ի առնելու, որ յուրաքանչյուր դեպքում գր ելիս բառերի ծ ա վալը 

կրկնապատկվում Է և կարճ, դյուրընթեռնելի բառերը երկարում, դաոնում 

են դժվարընթեռնելի, Օրինակ՝ 3, 4, 5 և ավելի տաոից բաղկացած րա-

ոերի մե£ Ъ-ն աչ ու ձախ գրելով աՀա թե ինչ Է ստացվում» 

KHO-Ն դաոնում Է кьно 
НВИСИ-Ն Ֆ Ֆ ньвиси 
МЭЗН-ք Ֆ Ֆ мазьн 
бзьн-ք Ֆ Ֆ бьзьн 
дкрьн-/» 9 Ֆ дькьрьн 
дбшквьн-/» Ֆ Ֆ дьбьшкьвьн 
ч'речркрн-/» ж Ֆ чъречъркьрьн և այլ 

Այսպիսով ևոատաո բառը դաոնում Է քաոատաո, Հնգատաոը յոթնա-

տաո, յոթնատաոր տասնատաո, ու թնա տառը1 տասներկու տ առան իւ Ь տա ** Է 



ավելորգ գործածությունն այն աստիճանի Է Հասել, որ րաղաձայն ու ձայ-

նավոր տառերի մի քև Էլ Է գրվում, օրինակ՝ փոխանակ գրվելու Ш Й 6 0 (բա-

նաստեղծ)է այս բառի մեք Էլ Щ (շ)-ից Հետո հ-ն խցկվում և գրվում Է 

шьер, որը եթե Հեգելու լինենք, կստացվի ШЬ -Ь-еО' Ъ ՜ / ՚ ց անմասն չի 

Սնում անգամ ПруЖИНй օտար բառը, որի մեք Էլ խցկվում և գրվում Է 

НЬруЖИН, կամ Ո.ՈՆԱ րաոը, որ գրվում Է урЬС, ե. այլն։ 

Րաղաձայնների կուտակումից խուսափելու Համար փորձենք քրդերենի 

պես Հայեր են ում ես բաղաձայններից Հետո արտասանվող, րայց չգործած-

վող ը տա որ գրել Հետևյալ բառեր ի մեք 

Մկրտիչ — Մ րկբրտ Իձ 

Չ գրգռել չըգըրգըոել 

. Չճրճռա — չըճրոճըոա 

կթրթռա — կրթրոթրոա և այլն։ 

Ό տաց վեց նույն ճապաղությունը, նույն դժվ ա ր ըն թ ե ոն ե լ ի ո լ թյ ո ւն ը, 

ինչ քրդերենի մե9։ 

Արդի ուղղագրությամբ քուրդ մանուկը կամ կիսագրագետն ստի սլված 

պետք Է լինի բառերը Հեգելով կարդալ, այն Է дбШКВЬН-/» կարդալ ДЬ-бЫП-

кь-вьн, бардкрн-ք1 бар-дь-кь-рьн, ч՛рач՛ркрн-ք՝ чъ-ра-чър-кь-рьн, 
знгэзнгкрн-/»՝ зьн-га-зьнг-кь-рьн, և այլն։ 

Թե այս և թե վերոՀիշյալ բոլոր Հանգամանքները, դժբախտաբար 

աչքաթող Է արել նաև ընկ, կան ա տ ՝Րուրդոեվը քրդերեն իր անդրան իկ 

քերականության դասագիրքը կազմելիս։ | 

L·) տառի անչափ գործածությունը կարելի ς՝ տեսնել թեկուզ Հենց 

րնկ. Հ. Ջնդիի «Элифба» գրքից՛ որտեղ բառերն ավելի կարճ են, նախա-

դասությունները՝ ոչ բարդ։ 16300 տառ պարունակող այս այբբենարանի 

մեք 1386 Հատը Ь տ առն Է, այսինքն՝ ljlO մասը։ Սակայն բացառված չէ 

նաև այնպիսի դեպք, երբ շարվածքի ավելի մեծ մասը բռնեն այդ ավելորդ 

Ъ-երր։ Այդ նշանակում է, որ յուրաքանչյուր 10 կամ 10-ից պակաս մա-

մուլից մի մամուլը կբռնեն այդ ավելորդ հ՛երը։ Ակներև է նաև, թե որ-

քան թուղթ, շարվածք, Հոնորար, սրբագրություն և այլն կպա Հ ան քեն այդ 

ավելորդ հ՛երը։ 

Ինչպես վերն ասաց ինք, քրդական այբուբենը բաղկացած է 39 տա-

ոից և վերցված է ռուսական 32 ա առան ո ց այբուբենից, որից դուրս են 

թողնված Ъ , Ы & Э տառերը և ընդամենը վերցված է 26 տառ։ Պարզ 

է, որ այս 26 տառը չէին կարող լրացնել քրդական այբուբենի 39 տառը, 

ուստի և այն լրացնելու Համար որոշ տառերի վրա շեշտ դնելով, որոշ տա-

ռեր գլխիվայր դնելով ու ձևափոխելով, մի ուրիշ տառ է ստեղծվել։ Օրի-

նակ4 Ը տառը դլխ իւ/այր դնելով ստեղծվել են Э, 3-/» վրա շեշտ դնելով 

ստեղծվել է երկրորդ՝ կոկորդային Э -ն, 4-ից ստեղծվել է 4' ( ճ ) տառը, Г՚ից՝ 

երկրորդ Γ ( η ) տառը, հ - ի ց ՝ երկրորդ К տառը, Π ( ս \ ) ֊ Ի Ա Ճ ΓΓ ( փ ) տառը 

Τ-ից՝ Τ (թ) տառը, №-իցճ Κ' (ρ) տառը։ 



Այսպիսով, քրդական ժամսւնակակից այբուբենը Հետևյալ պատկերն ունի% 

Аа — ա Ա Ո ֊ պ 

Б6 ρ 

В в - վ 

Ո՚Մ — փ Б6 ρ 

В в - վ Рр - г 
Г Г - գ Р р - п 

1 Γ ղ (կոշտ J Cc — u 

Д Л - Դ Т т — ա 
Ee — ե Тт՛ — թ 

Θ θ — պարզ, 0 Θ* կոկորդային — տ У У ու 

Ж ж Φφ — ֆ 

ЗЗ զ Х х 
И и - А հ հ _ £ ( պարզ) 

И й - , h f i Հ (կոկորդային) 

Κ κ - կ Чч - չ 
Հ . 

Κ Κ - ք Ч ' Ч ' - ί 
Л л — լ Щ щ — ι 

ԻԽ — մ Ш ш — Ι 
Н н - i b b — ը /կոշտ}) 

Օօ, Ծ օ , " ( и ) Qq — ղ (փափուկ) 

W W — վ (երկրորդ վ ) 

Հարց է առաք գալէս, երր ռուսական այրու բենի աաոերր ք ր դա/լան 

այբուբենի 39 տաոր լրացնելու. Համար առանց այն էլ քիչ են, էլ ինչու֊ 

են դուրս թողնված Ъ, Ы, ե Э աաոերր ե ինչու են ստեղծված շեշտավոր 

տառերը, որոնք շփոթ են առաք բերում մանավանդ սրբագրության մա-

ման ակ, երբ աչքից վր ի սլում ե 1°-ն Τ-ի տեղ է գնում, Ч'-ί/՝ 4-ի տեղ, Κ-ն 
К-Д տեղ, ХГ-&՝ Ա-ի տեղ, Τ'-ίι՝ T- f̂ տեղ՝ θ -ն՝ д-ի կամ Շ՛ի աեղ ե ընդհա-

կառակն ։ 

Շեշտավոր տառերն առաք են բերում նաև ուրիշ շւիո թութ յուն, այն 

է% տպագրության մամ ան ակ վրայի շեշտը կոտրվում և ΟΘΓ" գորտ բս1Ո.|1 
դուրս է գալիս ОвГ-рЬц, Ч'ЗВ-£г — աչքը դառնում է ЧЗВ — չավ՝ անիմաստ 

բան1 որ Հայ ժողովրդական բառով նշանակում է թմբկաՀարել, IC3JI-£r՝ ձ մ ե -

րուկը՝ кал — ծեր, гьр՛ — քոս բառը դուրս է գալիս ГЬр—- մեծ, П'Ир-п — 

փիրը ( շ ե յ խ , Հոգևոր աոաքնորգJ դուրս է դալիս П И р սլսաավ և այլն։ 

Ինչ^ւ է д-ի Համար ստեղծվել գլխիվայր գրած Հ-ն, որ, ինչպես վերն 

ասվեց, սրբագրության ժամանակ Հաճախ մեկը .մյուսի տեղ է գնում և 

բառն աղավաղում: Ինչթ Համար է \J-Ն այբուբենից դուրս է/հացել և Չ՜ին 

չի վւոխարիներ երբ Հ՛ի նման Է Հնչվում։ Երբ Ո-ի Համար գործ Է ածվում 

հ՛ր, ինչու ճ-ի Համար գործ ածել շեշտված 4' (ч) և ոչ թե Ъ-ը (ТВСрДЫЙ 
ЗНйК-р)։ Ինչու շեշտված տառերը, որոնք արաբական կետավոր տառերն են 

Հիշեցնում, к փոխարինել ռուսական վերոՀիշյալ արմատական տառերով և 

այբուբեն ը չազատագրել խ առն իճաղանճոլթ յուն և ՚ դ ժ վար ութ յուն առաք 

բերող այդ շեշտավոր և գլխիվայր դրված տառերից, երբ այդ Հնարավոր Է։ 

Վերքապհս, ինչու \-ով սկսվող քրդերեն բազմաթիվ բառերի Համար 

գործ չածել ռուսական Э տառը, որը Հանիրավի բաց Է Աեացել և նրա 



ֆունկցիան իր ֆունկցիայի Հետ միասին կատարում է բառ ի արտասանու-

թյան ձեր փոխող £ տառը։ 

՛Որ դա կան այբուբենը լրիվ լինելու Համար իրականում անՀրաժեշտ է 

37 տառ և ոչ թե 39: 

րնչպես վերն ասաց ինք t քրդերեն ուղղագրության մե9 Ρ տառո՛վ 

գրվող ընդամենը երեք բառի ենք Հանդիպում, այն է՝ б ЭР, бЯРЧд, Б а Р Ч О 
բառերին։ Մինչդեռ այս երեքի բառամիջում գրվող (դ) տառի արտասա-

նությանը Հատուկ նշանակություն տալով պարզ Ղ-ն (ղJ թողած՝ ր տառի 

վրա շեշտ դնելով բռնազբոսիկ կերպով երկրորդ Ρ (ղ) տառն է ստեղծված» 

այնինչ անՀրամեշտութ յուն Հանդիս ացող ռուսական Э {է} տառը մոռա-

ցության է տրված։ 

քրդերեն լեզուն Յ՜ով սկսվող բառեր շատ ունի, օրինակ՝ ЭЗДИ, ЭЛ, 

э л а т , э л б а г и , э л ч и , э л ю а н , э г а , э г г е щ а , э щ ь з , э м и ш , э л а к , э в а р , 
ЭТИМ ե այլն։ Բացի արմատական բառերից, քրդերենը եվրոպականից բազ-

մաթիվ բառեր է փոխ առնում, որոնց մեք Յ՜ով սկսվող բառերը, օրինակ% 

экскурсия, экспедиция, экспонат, энциклопедия, экспансия, электрик, 
э к с к а в а т о р , ЭТНЗД, э к р а н ե այլն զգալի տեղ են գրավում, բայց Յ՜ի բա-

ցակայության պատճառով նրա ֆունկցիան Հանձնված է Ը տառին, որի 

գործածությունը փոխում է Յ՜ով սկսվող բառերի արտասանության ձեր, 

աՀա թե ինչպես. зл-ը դաոնում է ел, элат-/»՝ елат, элчи-1»՝ елчи, эгэ-V егэ, 
эп՛еща-Ն, еп'ещэ, экскурсия-"**՝ екскурсия, электрик-/»՝ електрик, экспе-
диция·^՝ експедиция, экспансия-^»՝ експансия, этюд-/!՝ етюд, Эмин 
անունը ЕМИН, ե այլն։ 

Նույնն էլ Ц տառի նկատմամբ։ քրդերենը Ц ( ց ) տառ չունի եւ մինչե 

քրդական այբուբեն ի и ա ե ղծ ո ւ ifu այգ տառի պաՀանքը քրդերեն լեզուն չէր 

զգում։ Այմմ, երբ քուրդ ազգի Համար գիր ու գրականություն է ստեղծված, 

և նա իր մայրենի լեզվով գրքեր ու թերթ է Հրատարակում՚ Հարեան ժո-

ղովուրդն ե ր ի ց վ։ոխ առնելով Ц-ով գրվող բազմաթիվ բառեր, քրդական 

այբուբեն ի մե9 ռուսական Ц-1!# մտցնելը դարձել է օրվա Հրատապ խնդիր 

ե գործին դիտակ քուրդ ընկերների մտաՀոգության առարկա։ 

քրդերենը փոխ առնելով революция, коллективизация, национали-
зация, машинизация, экспедиция ե բազմաթիվ այլ բառեր, Ц-ի բացակա-

յության պատճառով գործ է ածվում երկՀնչյուն ТС'** ե գրվում է ре* 

волйутсия, колективизатсия, национализатсия, машинизатсия, экспе-
ДИТСИЯ, ինչպես ե Ցոլակ, Տարոնցի ե այլ անուններն ու ազգանունները 

գրվում են Тсолак կամ- Солак, ТарОНТСИ ե այյն։ 

Այժմ, երր քրդերեն լեզվով լույս է տեսնում < Г Ռ յ ա թազան թերթը, 

այս Հարցերի քննարկումը դաոնում է առավել ակտուալ խնդիր։ 

Արդ՝ քրդական այբուբենը շեշտավոր տառե րից ազատագրելու, ինչպես 

ե Э ե Ц տառով լրացնելու Համար, մեր կարծիքով, անՀրաժեշտ է. 

1. Նույնանիշ՝ երկուական q , Ρ , հ , К , а , а ' , Β , W , б , w e տառերը 

յլղել, նրանցից Հանելով վերջինները P , f i , θ W սրանց ֆունկցիան թող-

նել Ո, հ , Э ե В տառե րին, ՜որոնք, ինչպես վերն ապացուցվեց, լիո-

վին փոխարինում են շեշտավոր Ρ , ft, θ ե \՝1-ին: 

2, Այբուբեն ը լրացնել ռուսական 3 ( է ) ե Ц տառով։ 



յ108 Գար* Հակոբյան 

3* քրդերեն րաոեր ի կարճությունն ու Հստակութ յունը ոչ ա Հոլանել ո с. 

Համար սաՀման դնել Ь (ը) տառի գործածության ե այն գործածել միայն· 

ձայնավո ր չունեցող րաոի վերքին վանկում ե տողադարձի ժամ ան ակ։ 

4· Փան ի որ ՜ ձ ֊ ն շրքոնք դրված С տաոն Է ե սրբագրության ժամա-

նակ աչքից * '/ր11սւելով Հաճախ մեկը մյուսի տեղ Է դնում, անվարձ ըն-

թ ե Ր ց" ԴՐ կարդում Է ու կարդացածի միտքը չի Հասկանում, ե քանի որ-

ք րդական այբուբեն ր ռուսական ի ց Է վե րցված, իսկ տառերը մեկը մ յուսին 

Հաղորդող պ։սյմանական նշաններ են, 9 տառը վէոխւեր ինել քրդական այբու-

բենից դուրս էքնացած աղատ Ы {եռի) տառով, որը Համարյա (ւիաւիուկ ը | 

տառի նման Է Հնչվում, 4 ' ( ճ ) տառը վւոխարինել ռուսական Ъ ( Т В С р Д Ы Й 

знак)-"'/» Τ' տառը θ - ո վ , որ ռուսական նախկին θ (ֆիտան) և Հունական 

թետան Է, ձախ կողմից վերևից ներքև Հորիզոնական գիծ ավելացրած, pr 

տառը վւոխարինել ГЬ ՛ով, որ ռուսական ՝Ա-ն Է, աք կողմի ճյուղի ներքևի 

ծայրր դեպի վեր կլորացրած։ 

Г ան ի որ քրդական այ բու.բենն ամբողքապես ռուսական ի ց վերցնե-

լու սկզբունքը խախտված Է և այնտեղ օտար տառեր են մտել, աքն ԷՆ 

П , С], О և դք-ն, ապա նույնը կիրառել նաև. JJ և փ - ^ ւ Համար և շեշտ ավոլլ 

К' ^ա վւոխարինել քրդական Հին այբուբենում գործածված լատինական ք 

( ֆ ) * ՜ ' " / ե գործածել որպես D} իսկ Π ' - ί ί ՝ R ՛ ո վ , որը Հին այբուբեն ի մեք էլ 

գործ էր ածվում որպես փ; Ρ""/' Համար, ք-ն և Համար ^ Հանրածանոթ 

և ավելի սազական Հնչյուններ են, քան շեշտված Κ' և Π'-ί// 

Այս պ ի и ո վ, մեր աոաքարկած շտ կոււքե ե ր այ ու լրա ցոլԱսե ր ով քրդական· 

այբուբենն ազատագրվում է ավեյորդ չորս տառիցճ ր ' Э ՛ , հ ՛ , W, ինչպես և ար-

մատական տառերի կրկնություն Հանդիսացող շեշտավոր և գլխիվայր դրված 

8 տաոից և, ընդգրկելով Э ե Ц տ առեր ր, բովանդակում է 36 արմատական 

տառ, որ միանգամայն բավական է քրդերեն ի բոլոր արտաՀա յտութ յունների՛ 

Համար և ներկայացնում է Հետևյալ պա ակեր լι. 

Аа — ш Ии — պ Пп — պ Xx — խ 
հ ձ ֊ բ Й Й - յ Rt — Փ հհ — Հ 

ВвфАЦ Кк — // Рр ~ ֊ г 4ч —չ 
Г г ֊ ч F f - ք ГЬ гь — ո Ъъ — ճ 
Д Д - ϊ Ял —լ Сс — « Щ щ - ί 
Ее — ե MM — մ Тт —՚ տ Шш — շ 

Ыы —ր (փ ա վւ ո ւկ ր-ա ) Нн ն ՝ |Θ |θ - թ Ь ь — Ը (կոշտ)՝ 
Жж — ժ Оо — ° Уу ու ЭЭ — Է 
Յ յ ֊ դ Об — - п ( п ) Фф — ֆ Qq — ղ 

Ц ц - * 
Մի քանի խոսք էլ քրդական ա զգան վան ածանցի մասին։ 

՝Ր րդական աղդ ան վան ածանցը դրվում է բառի սկզբում։ Օրինակճ եթե 

անունն է ДуКО, իսկ ազգանունը՝ ДрбЭС, ասում են ДуКО е-ДрбЭСг 

այդպես .էլ՝ С м О в - П ' О Л а Т , Ф е р О е - Н а Д р և այլն։ Բայց, չդիտես թե ինչուr 

ադգանվան նախածանցն ընկել է անվան վերքը և անունն աղգանվան պաշ-

տոն է կատարում, իսկ ազգանունը անվան, օրինակ՝ Գուկոն դրվում է 

Գոլկոե Գրբաս, Սմոնճ Սմոե- Փոլատ, Ֆերոն՝ Ֆերոե- Նադր և այլն* 



Գուբս է գալիս, որ ազգանունները ոչ թե Գրրասը, Փոլատն ու. Սադրն 

են, ա յլ ՛հո։ կոն, Սմոն ու. Ֆերոն։ 

Ապացուցելու. Համար այմմ Հարց ու. պատասխանի ձևով բերենք կեն-

դանի խոսակցության մի քանի օրինակ՝ 

К ' е НВИСИЙ? — /Г«/ է գրել, Ով գրեց 
ДуКО — Գուկոն 

Кижан Дуко — Ի՛՛նչ *իուկո, որ ՛հո լ կոն 

Дуко е-Дрбас — Գրբասի Գուկոն 
К'е гот? — Ո՛վ ասաց, ով Է ասել 

С М О — Սմոն 

Кижан СмО — ի՛՛նչ Սմո, Հր Սմոն 

СмО е-ПОЛаТ — Փոլատի Սմոն 

՜Րրդական անուններին և ազգանուններին իրենց իսկական դերը տալու 

Համար, անվան վերքում սխալմամբ դրված ածանցն անՀրաժեշտ Է տանել 

իր տեղը ազգանվան "կիզբր, որպես նախածանց և գրել ДVKO С-ДрбЗС, СМО 
е֊П"ОЛаТ, ФерО Θ-Надр և այլն, ինչպես եվրոպական ձևն Է, օրինակv 

էքգվարդո դ-Անուֆրիո, դ-Աստրյե, դ֊Արբյուսե և այլն։ 

• * 
* 

Անելով այս Համեստ ա ոաքարկր, մեր ցանկությունն Է Հեշտացնել 

քուրդ աշխատավորության գրագիտությանը զարկ տալու գործը։ 

Հույս ունենք, որ Հարցին գիտակ մարդիկ կարձագանքեն մեզ և խըն-

գիրը բազմակողմանի քննության կենթարկեն։ 


